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GEREKCE

Birlesmis Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonu (BMAEK) I¢ Tasimacilik Komitesince
hazirlanan ve 21 Ekim 1982 tarihinde Cenevre'de imzalanan "Egyanin Sinirlardaki
Kontrollerinin Uyumlastirilmasina Iliskin Uluslararas: Sézlesme (Uyumlastirma Sozlesmesi)”
12/2/2004 tarihli ve 5099 sayili Kanunla uygun bulunarak, 11/11/2005 tarihli ve 2005/9638
sayili Bakanlar Kurulu Karar ile onaylanmig, 15 Aralik 2005 tarihli ve 26024 (Miikerrer)
sayih  Resmi Gazete'de yayimlanmigtir, BM’nin 22 Mart 2006 tarihli ve
CN.245.2006. TREATIES-1 simgeli bildiriminde belirtildigi {izere, ana metin ve 7 ekten
olusan Sozlesme, Tirkiye agisindan 21 Haziran 2006 tarihinde yiiriirliige girmigtir.
Uyumlagtirma Sozlesmesi’nin, 20 Mayis 2008 tarihinde tiim Akit Taraflar i¢in yiirtirliige
girmis bulunan “Uluslararasi1 Karayolu Tasgimaciligina Iliskin Smr Gegis Islemlerinin
Kolaylastirilmasi1” baglikli 8 no.lu Ek’in onaylanmas1 25/4/2012 tarihli ve 6297 sayili Kanunla
uygun bulunmus ve 10/5/2012 tarihli ve 28288 sayilt Resmi Gazete'de yayimlanmigtir.

Uyumlastirma Sozlesmesi ile ilgili en yiiksek karar alma organi olan Idari Komite tarafindan
ECE/TRANS/WP.30/AC.3/2010/1 sayil1 belge ekinde yer alan “Uluslararasi Demiryolu Yiik
Tasimaciliginda Smur Gegis Islemlerinin Kolaylastirilmast” basliklt 9 no.lu Ek kabul edilmis
ve C.N.534.2011.TREATIES-1 simgeli BM bildiriminde 0Ongoriildiigii lizere tim Akit
Taraflar i¢in 30 Kasim 2011 tarihinde yiiriirliige girmistir.

9 no.lu Ek, 9 maddeli ana metinden olusmaktadir. Ana metinde, uluslararasi demiryolu
tasimaciliginda faaliyette bulunan resmi gorevlilerin ve diger kisilerin sinir gegisleri, simr
istasyonlarma iligkin gereklilikler, sinir istasyonlarinda komsu ilkelerarast igbirligi,
kontroller, siireler, belgeleme ve CIM/SMGS demiryolu tagima belgesi kullanim1 konulari ile
ilgili diizenlemeler yer almaktadir.

Ulkemizin taraf oldugu “Esyanin Sinirlardaki Kontroliinin Uyumlastiriimasina Iliskin
Sozlesme'nin  ‘Uluslararas1  Demiryolu Tagimacihiginda Simir  Gegis  Islemlerinin
Kolaylastirilmas1” basliklt 9 no.lu Ekin onaylanarak yiiriirliige konulmasi, mevcut uluslararast
diizenleme ve uygulamalara uyum saglanmasi agisindan 6nem arz etmektedir.




ESYANIN SINIRLARDAKI KONTROLLERININ UYUMLASTIRILMASINA
ILISKIN ULUSLARARASI SOZLESME, 1982
(“Uyumlastirma Sozlesmesi”)

k9

ULUSLARARASI DEMIRYOLU YUK TASIMACILIGINA iLiSKIN SINIR GECiS
ISLEMLERININ KOLAYLASTIRILMASI

Madde 1
Ilkeler
1. Sozlesme hiikiimlerinin tamamlayicisi olan bu Ek, uluslararast demiryolu yiik
tasimaciligina iliskin smir gegislerinin kolaylastiriimasi ve hizlandirilmas: i¢in atilmasi
gereken adimlar belirlemeyi amaglar.
2. Akit Taraflar, esyanin demiryoluyla tasinmasina iligkin tiim alanlardaki belge ve
islemlerle ilgili formalite ve gereklilikleri miimkin oldugu &l¢tiide tiimiiyle

standartlagtirmak amaciyla igbirligi yapmayi taahhiit eder.

Madde 2

Tanim
‘ “Smir (miibadele) istasyonu” deyiminden, demiryolu yiikiiniin sinir gegisini saglamak
; amaciyla operasyonel veya idari iglemlerin yapildigi demiryolu istasyonu anlasilir. Bu
1 - demiryolu istasyonu sinirda veya sinir yakininda olabilir.

Madde 3

Uluslararasi1 demiryolu tasimaciliginda faalivette bulunan gorevlilerin ve diger kisilerin
sinir gecisleri

1. Akit Taraflar; lokomotif personeline, soguk birim personeline, sevkiyata refakat eden
kisilere ve uluslararast demiryolu tagimaciliginda faaliyette bulunan sinir (miibadele)
istasyonlarinin ¢alisanlarina vize verilmesine iligkin islemleri, tiim vize basvurulari i¢in
gegerli bulunan en iyi ulusal uygulamalar ¢ercevesinde kolaylastirmaya gayret eder.

2. Birinci fikrada belirtilen kisilere iligkin sinir gecis islemleri, kisilerin konumlarini- tcylt
eden resmi belgeler de dahil olmak, uz L

1k111 anlasmalar kapsaminda behrlemr
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Ortak kontrol yapilmas: durumunda sinir (miibadele) istasyonlarinda kontrolleri yapan
sinir idareleri, glimriik idareleri ve diger idarelerin gorevlileri, resmi gorevlerinin icras
sirasinda, Akit Taraflarin kendi vatandaglari i¢in sart kostugu belgeleri kullanmak
suretiyle Devlet sinirindan ge¢is yapar.

Madde 4

Sinir (miibadele) istasvonlarina iliskin gereklilikler

Sinir (miibadele) istasyonlarinda yapilmasi gerekli bulunan islemlerin rasyonellestirilmesi ve
hizlandirilmas: amaciyla, Akit Taraflar, uluslararasi demiryolu yiik trafigine acik simir
(miibadele) istasyonlar i¢in asagidaki asgari gereklilikleri yerine getirir:

(D

)

)

“4)

©)

(6)

(7

Smir (miibadele) istasyonlari, gerek¢elendirilmesi halinde ve yiik trafiginin hacmine
uygunsa biitlin giin boyunca ve 24 saat bazinda kontrollerin yapilmasina imkan verecek
binalara, tesislere, tesisata ve teknik techizata sahip olmalidir;

Bitki sagligi, veterinerlik kontrolleri ve diger kontrollerin yapildigi sinir (miibadele)
istasyonlarina teknik techizat temin edilir;

Sinir (miibadele) istasyonlart ve komsu hatlarin tasima ve trafik kapasitesi, trafik hacmi
icin yeterli olmalidur;

Muayene alanlarimin yam sira, giimriige veya diger kontrol sekillerine tabi esyamn
gecici depolanmasi i¢in antrepolar bulunmalidir;

Demiryolu hamule senedinde ve giimriik beyannamesinde kayitli bulunan ve sinir
(miibadele) istasyonlarina yaklasmakta olan esyaya iliskin olanlar da dahil olmak iizere,
bilgilerin dnceden degisimini miimkiin kilacak techizat, tesisat, bilgi teknolojisi ve
iletisim sistemleri mevcut bulunmalhidir;

Mevcut yiik hacminin {istesinden gelinebilmesi i¢in, demiryolu idaresinin, giimriik
idaresinin, sinir idaresinin ve diger idarelerin yeterli nitelikleri haiz personeli sinir
(miibadele) istasyonlarinda hazir bulunmalidir;

Sinir (miibadele) istasyonlari; Akit Taraflarca ilgili islevlerin yerine getirilmesi i¢in
alternatif diizenlemeler uygulamaya konulmadikea, yetkililer ve demiryollarinin kendi
yetkileri dahilinde yaptiklar1 ¢eken ve g¢ekilen araglara yonelik teknik onay ve teknik
muayene ile ilgili verilerin ¢eken ve c¢ekilen araglarin sinira varmasindan Once
alinmasina ve kullamlmasia olanak saglayacak teknik teghizat, tesisat, bilgj

ve iletisim sistemlerine sahip olmahidir.
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Madde §

Komsu iilkeler arasinda sinir (miibadele) istasyonlar1 hakkinda isbirligi

Bu sozlesmenin 7. Maddesinin hiikiimleri ¢ergevesinde, Akit Taraflar; ¢eken ve cekilen
araglarin, konteynerlerin, yiiklenen yar1 rémorklarin ve esyamin kontroliiniin yani sira tasima
belgelerinin ve esya beraberindeki belgelerin islenmesiyle ilgili faaliyetleri koordine eder ve
her tiirlii ortak kontrolii ikili anlagmalar temelinde diizenlemeye gayret eder.

Madde 6
Kontroller
Akit Taraflar:
(1) Amaglarin uyusmasi kaydiyla; geken ve gekilen araglarin, konteynerlerin, yiiklenen yar

2)

3)

4

romorklarin ve esyanin her sekildeki kontroliiniin karsilikli taninmasi igin bir
mekanizma kurar.

Risk degerlendirme ve risk yOnetimini temel alan bir segim ilkesine dayali giimriik
kontrolleri yapar. Genel kural olarak, esya ile ilgili istenilen bilgiler temin edilmisse ve
esya uygun sekilde kapatilarak mihiirlenmis bir ¢eken-gekilen arag tinitesi, konteyner,
yuklenen yar1 romork veya vagon i¢indeyse, fiziki muayene yapilmaz;

Smir (miibadele) istasyonlarinda basitlestirilmis kontroller gergeklestirir ve muayyen
kontrol sekillerini miimkiin oldugunca hareket ve varis istasyonlarina birakir;

Bu Sézlesmenin 10. Maddesi, Ek 2’nin 4. Maddesi, Ek 3’{in 5. Maddesi ve Ek 4’iin 5.
Maddesi sakh kalmak kaydiyla, transit esyanin kontroliinii ancak mevcut kosullarin
veya risklerin gerektirdigi durumlarda gergeklestirir.

Madde 7

Siireler
Akit Taraflar, tiim kontrol cesitleri dahil olmak tiizere, trenlerin siir (miibadele)
istasyonlarindaki kabul ve transferlerine iliskin teknik operasyonlar icin ikili
anlagmalarda belirtilen stirelere uyulmasint saglar ve kullanilan teknoloji ve techizatin

gelistirilmesi vasitasiyla bu siirelerin azaltilmasina gayret eder. Akit Taraflar, ileriki
yillarda siire sinirlarinda maksimum indirime ulasmayi taahhiit eder.

Akit Taraﬂar trenlerin veya Vagonlarln siir (ml‘ibadele) istasyonlarmdaki
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Madde 8

Belgeleme

Akit Taraflar, tasima belgelerinin ve egya beraberindeki belgelerin, ithalatgi iilkenin ve
transit lilkelerin mevzuatina uygun olarak diizenlenmesini saglar.

Esyamn beraberinde bulunan ve Akit Taraflarin mevzuati gergevesinde diizenlenmis
olan demiryolu tasima belgesi ve giimriik beyannamesinde kayitli bilgilerle ilgili
bilgilerin degisimi igin elektronik sistemlerin kullanilmasi vasitasiyla, Akit Taraflar
karsihkli iligkilerinde kagit belgeleri azaltmaya ve belgeleme prosediirlerini
basitlestirmeye gayret ederler.

Akit Taraflar, demiryolu tagima belgesi ve giimriik beyannamesinde kayitli bulunan,
sinir (miibadele) istasyonlarina varmakta olan esyaya iliskin bilgiyi glimriik idarelerine
Onceden temin etmeye gayret eder. Bilgi teminine iliskin format, usul ve siireler, Akit
Taraflarca belirlenir.

Madde 9

CIM/SMGS demiryolu hamule senedinin kullanimi

Akit Taraflar, halihazirda uluslararas: antlasmalarca sart kosulan diger tasima belgeleri yerine,
ayn zamanda giimriik belgesi de olan CIM/SMGS demiryolu tasima belgesi kullanabilir.




INTERNATIONAL CONVENTION ON THE HARMONIZATION OF FRONTIER
CONTROLS OF GOODS, 1982
(“Harmonization Convention”)

Annex 9

FACILITATION OF BORDER CROSSING PROCEDURES FOR INTERNATIONAL
RAIL FREIGHT

Article 1

Principles

1. This Annex, supplementing the provisions of the Convention, is intended to define the
steps that need to be taken to facilitate and expedite the crossing of borders for
international rail freight.

2. The Contracting Parties shall undertake to cooperate in order to standardize as fully as
possible formalities and requirements in respect of documents and procedures in all
areas connected with the carriage of goods by rail.

Article 2
Definition

“Border (interchange) station” shall mean a railway station where operational or

administrative procedures are performed in view of enabling a border crossing of rail freight.

This railway station may be at the border or near the border.

Article 3

Crossing of borders by officials and other persons engaged in international rail
transport

1. The Contracting Parties shall endeavour to facilitate the procedures for granting of visas
for locomotive crews, refrigerated unit crews, persons accompanying freight shipments
and staff at border (interchange) stations engaged in international rail transport in
accordance with national best practice for all visa applicants.

a’i»‘s&emi;%ﬁ’ Ao
A\'rupa[%irligi'fe[.‘-i‘g“ forGandME < -
feay

i RAgHEN!




The border crossing procedure for the persons listed in paragraph 1, including official
documents confirming their status, shall be determined on the basis of bilateral
agreements.

When a joint control is carried out, the officials of the border, customs and other
agencies that conduct controls at border (interchange) stations shall, in the performance
of their official duties, cross the State frontier using documents stipulated by the
Contracting Parties for their nationals.

Article 4

Requirements for border (interchange) stations

To rationalize and expedite the required formalities at border (interchange) stations, the
Contracting Parties shall observe the following minimum requirements for border
(interchange) stations open to international rail freight traffic:

(1)

2)

3)

4)

)

(6)

(7)

arrangements to fulfil these functions.

Border (interchange) stations shall have buildings (premises), plant, facilities and
technical equipment enabling them to carry out daily and round-the-clock controls, if
this is justified and is appropriate to the volume of freight traffic;

Border (interchange) stations where phytosanitary, veterinary and other controls are
carried out shall be provided with technical equipment;

The carrying and traffic capacity of border (interchange) stations and adjacent tracks
must be adequate for the volume of traffic;

Inspection areas must be available, as well as warehousing for the temporary storage of
goods subject to customs or other forms of control;

Equipment, facilities, information technology and communications systems must be
available to enable the exchange in advance of information, including on goods
approaching border (interchange) stations, as contained in the railway consignment note
and customs declaration;

Sufficient qualified staff of the railway, customs, border and other agencies must be on
hand at border (interchange) stations to cope with the freight volumes involved;

Border (interchange) stations shall have the technical equipment, facilities, information
technology and communications systems to be able, prior to the arrival of rolling stock
at the border, to receive and use data concerning the technical approval and the
technical inspections of the rolling stock made by authorities and railways within the
framework of their competence, unless Contracting Parties put in place alternative:..




Article 5

Cooperation between adjacent countries at border (interchange) stations

In accordance with the provisions of Article 7 of the Convention, Contracting Parties shall
coordinate actions with respect to the controls of rolling stock, containers, piggyback semi-
trailers and goods as well as the processing of shipping and accompanying documentation and
shall endeavour to arrange all forms of joint controls on the basis of bilateral agreements.

Article 6
Controls
The Contracting Parties:

(1)  Shall establish a mechanism for reciprocal recognition of all forms of control of rolling
stock, containers, piggyback semi-trailers and goods, provided the objectives thereof
coincide;

(2)  Shall carry out customs controls relying on the principle of selection on the basis of risk
evaluation and management. As a general rule, if required information on the goods has
been provided and if the goods are contained in a properly closed and sealed rolling
stock unit, container, piggyback semi-trailer or wagon, physical examination shall not
be carried out;

(3) Shall carry out simplified controls at border (interchange) stations and shall, as far as
possible, move certain forms of controls to the stations of departure and destination;

(4) Without prejudice to Article 10 of the Convention, Article 4 of Annex 2, Article 5 of
Annex 3 and Article 5 of Annex 4, shall carry out inspections of transit goods only in
cases where these are warranted by the actual circumstances or risks.

Article 7
Time limits

1. The Contracting Parties shall ensure compliance with the time limits specified in
bilateral agreements for technical operations involving the reception and transfer of
trains at border (interchange) stations, including all types of controls, and shall
endeavour to reduce these time limits by improving the technology and equipment used.
The Contracting Parties shall undertake to reach a maximum reduction in the time limit
in the coming years.
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The Contracting Parties shall record delays of the trains or wagons at border
(interchange) stations and transmit the information to the parties involved which
conduct subsequent analysis and propose measures to reduce the delays.

Article 8

Documentation

The Contracting Parties shall ensure that shipping and accompanying documents are
properly formulated in accordance with the legislation of the importing and transit
countries.

In their mutual relations, the Contracting Parties shall endeavour to reduce paper
documents and to simplify documentation procedures by using electronic systems for
the exchange of information corresponding to the information contained in railway
consignment notes and customs declarations accompanying the goods, drawn up in
accordance with the legislation of the Contracting Parties.

The Contracting Parties shall endeavour to provide the customs authorities in advance
with information on goods arriving at border (interchange) stations as contained in the
railway consignment note and customs declaration. The format, and the procedure and
deadlines for providing the information, shall be determined by the Contracting Parties.

Article 9

Use of the CIM/SMGS railway consignment note

The Contracting Parties may use, instead of the other shipping documents currently stipulated
by international treaties, the CIM/SMGS railway consignment note, which at the same time
could be a customs document. :
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ESYANIN SINIRLARDAKI KONTROLLERININ UYUMLASTIRILMASINA ILISKIN
ULUSLARARASI SOZLESMENIN ULUSLARARASI DEMIRYOLU YUK

TASIMACILIGINA ILiSKiN SINIR GECIS ISLEMLERININ

KOLAYLASTIRILMASI BASLIKLI 9 NUMARALI EKININ

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA
DAIR KANUN TASARISI

RECEP TAYYIP ERDOG.
BASBAKAN

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yiirtirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiritiir.

MADDE 1- (1) Esyanin Simrlardaki Kontrollerinin Uyumlagtirilmasina Mliskin Uluslararasi
Sézlesme’nin  “Uluslararast Demiryolu Yiik Tagmmaciligina Iliskin Sinir Gegis Islemlerinin
Kolaylagtirilmasi” baghkli 9 numarali Ekinin onaylanmasi uygun bulunmustur.
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